Tefila 101Lesson 29-

Source 1
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Tefila 101Translation: In this article, I wish to clarify two issues which are really two topics within one topic. It
appears to me that there is a deep meaning behind the link that ties the two together. As you know, during
the course of the morning prayer service, Pseukei D’Zimra precedes the Brachos of Kriyas Shema and
Shemona Esrei. All agree that the core of Pseukei D’Zimra consists of the last six chapters of Tehillim
ending with Chapter 150. The Bracha of Yishtabach brings Pseukei D’Zimra to a conclusion and works
in tandem with Baruch Sh’Amar that opens this section of the prayer service. The details concerning this
matter are well known and there is no reason to repeat them. Nevertheless, at some point additional
sections of Tanach that are now well known by all were added to Pseukei D’Zimra. First was added the
section that begins Va’Yivarech Dovid; and gradually the section that begins Ata Hoo Hashem
Li’Vadecha and Shiras Ha’Yom joined Pseukei D’Zimra. Extensive research into Siddurim,
commentaries on Siddurim and collections of customs brings forth a multi-faceted picture of how the practice
of reciting these additional sections beginning with Va’Yivarech Dovid and its scope developed. I can
summarize the main practices as follows:

Translation: a) The absence of the section beginning with Va’Yivarech Dovid;
b) The recital of the verses beginning Va’Yivarech Dovid until L’Shem Tifartecha (the section that is
extracted from Divrei Ha’Yamim);
c) Some then added (half or a quarter of ) the verse from Nehemia 9, 5 (Yivarchu until Tehila) [which is
not currently included in this section according to Ashkenazic practice];
d) Some added verse 6 from Nehemia 9 only (Ata Hoo Hashem Livadecha until Lecha Mishtachavim);
e) Some added verses from Nehemia 9 beginning with verse 7 and continuing until verse 11 (Ata Hoo)
[the current Ashkenazic practice].

Translation: Based on these practices we can conclude that reciting all the verses we recite today was never
mandatory and that other circumstances caused the multiple practices, for example:
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Tefila 101a) The section that begins V’Yivarchu Shem Kvodecha begins in the middle of Nehemia 9, 5, which fits
comfortably with the extract from Divrei Hayamim that precedes it;
b) Concerning whether to stand for this section, a practice which came about due to the influence of the
AR’I, we frequently find that Siddurim provide a note to stand only until the words: Ata Hoo Hashem
Ha’Elokim (Nehemia 9, 6). From that point forward, the middle of the verse, the instruction is to sit.
That is based on a mystical interpretation that was credited to the AR’I.
c) After the words Ne’Eman Liphanecha in the middle of Nehemia 9, verse 8, you find that most
Siddurim begin a new paragraph because it was their custom to stop to perform a Bris Milah at that
point in the service. That allowed them to say the words beginning: V’Charos Imo Ha’Bris,
immediately after the circumcision act was completed. The custom to stop at that point remained an
every day practice even when no circumcision was being performed on that day.
Source 2

Translation: By right we should be reciting Yishtabach immediately after completing chapter 150 of
Tehillim which concludes Pseukei D’Zimra but instead it became customary to add verses like Lecha
Hashem Ha’Gidula which fall under the category of the songs of King David. They then add the Shira
and that is the practice of many. Nevertheless, the better practice is to say Yishtabach after V’Ata
Hashem Elokeinu Modim Anachnu Lach Oo’Mihalilim L’Shem Sifartecha (the end of the excerpt from
Divrei HaYamim) which are part of the songs of King David and to then say Yishtabach. After
Yishtabach, you can then say Ata Hoo Hashem Livadecha (excerpt from Nehemia) and the Shira.
Source 3

Source 4

Translation: You then recite Pseukei D’Zimra. In some places it is customary to also say until
Oo’Mihalilim L’Sheim Tifartecha and to then add part of a verse from the book of Nehemia; V’Yivarchu
Sheim Kvodecha. It is also said that an individual should not recite the Shira even in places where it is
customary to recite the Shira every day. Then they say Yishtabach.
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Tefila 101Source 5

Translation: The Geonim created the practice to recite Va’Yivarech Dovid until Sifartecha as the verses
appear in Divrei Ha’Yamim and part of the verse from Sefer Nehemia; V’Yivarchu Shem Kvodecha as it
appears in the book of Ezra and the Shira. The reason for the practice is that the 15 words of praise that
are found in Yishtabach have as their source the words in the Shira and Va’Yivarech Dovid.
Source 6
-

Translation: In the early days when the congregation would reach the end of VaYivarech Dovid, the leader
would rise and would immediately begin reciting Yishtabach. When the Gaon Rabbi Moshe M’Loka son
of Rabbi Kalonymus in the time of King Carlo arrived to Magenca, he started the custom in his
congregation to recite after VaYivarech Dovid the prayers until the end of the Shira. Rabbi Moshe
M’Loka was a great man and no knowledge eluded him. He is the Rabbi Moshe, the Elder, who composed
the poem, Eimat Norotecha. He was the student of Abo Aharon, the father of all secrets. He was the
son of Rabbi Shmuel the Nasi from Babylonia, may the memory of this great and holy man bring us
blessings.
Source 7
Footnote 5 to page 68 provided by Rabbi Moshe Heisler, , editor of the annotated
:
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Tefila 101-

Translation: The recitation of the Shira in the morning prayers after Pseukei D’Zimra is an ancient
custom. Check the Machzor Vitri, Chapter 265-The answer of the Congregation of Rome: It is the custom
of the community of Rome and the custom of surrounding communities and the custom of communities in
Spain since the time of the exile from Jerusalem until now to recite the Shira all year round each day of the
year. In the Tur, Orach Chaim, Chapter 51: There are those whose custom it is to recite VaYivarech
Dovid Et Hashem until the verse that ends with: OO’Mihalilim L’Shem Tifartecha as the verse appears
in Chronicles. Then they recite: V’Yivarchu Shem Kvodecha until the end of the Shira as the verses appear
in the book of Ezra and in the Shira . . . In the Siddur of Rav Amrom Gaon, the Shira is omitted. That
version is confirmed by the Sefer Haminhag Halachot of Tefila, chapter 24: The Amrom writes that we
recite VaYivarech Dovid until OO’Mihalilim L’Shem Tifartecha and nothing further. But we find that
in our time, all communities recite the Shira and it should not be omitted. The same is found in an early
siddur among a collection of literature of the Geonim edited by Assaf on page 83. See also the Siddur of
Rav Sadya Gaon (page 33) and the notes there. In Sefer Ha’Itim at the end of page 249 we find: Rav
Notrani Gaon wrote: During Pseukei D’Zimra that we recite each day here in our two yeshivot, we do not
have the custom to recite the Shira until after finishing Pseukei D’Zimra. We finish reciting Pseukei
D’Zimra and then proceed to read the Shma. That was also the custom in our teacher’s yeshiva. In
other synagogues, they recite Va’Yosha and then the Shira. In the Sefer Ha’Eshkol, page 12, he writes: it
would have been correct to recite Yishtabach after reciting the end of the Halleluka chapters which is the end
of Pseukei D’Zimra. Instead they started the custom to add verses such as: OO’Licha Hashem
Hagedulah which are from the songs of Dovid. They would also add the Shira and that became the
accepted custom. The Rambam in Hichot Tefila Chapter 5, Halacha 13 states: There are places where the
custom was to recite the Shira after Yishtabach every day. In the Sefer Haminhagot it is written: We find
a custom that an individual who prays without a minyan should not recite the Shira even in places where it
is the custom to recite the Shira when a minyan is present.
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